Vorstellung der Teilgebiete



Englische Sprachwissenschaft



Prof. Dr. Josef Schmied



Why do foreigners stumble when they have to pronounce tough and bough, cough and dough? How can a computer translate a text? Why do English people keep cows but eat beef? Are there any universal features which all languages share? Does language influence our way of thinking?
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These are just some of the questions a linguist, i.e. someone who thinks about language, is interested in. Introductions to the subject will tell you that linguistics is the "scientific study of language". This means that linguists study language by applying objective, empirical methods. But why do we want to study language at all, something we all use quite naturally? There are a number of very good reasons why it is not enough merely to know a lan�guage, but why we have to know something about the language. Two obvious applications are speech therapy, i.e. what to do when language breaks down, and foreign language teaching. More generally speaking, language is such an important part of human behaviour that we need to know how it works in order to understand, for instance, such complicated processes as communication or language manipulation. 



In attempting to describe and understand it, linguists are concerned with many different aspects of language. One of these aspects is the history of language. In the case of English, some linguists look, for instance, at the linguistic changes which took place after the Nor�mans had invaded England in 1066. Others write a grammar of the English language as it was used in Geoffrey Chaucer's Canterbury Tales in the 14th century, a historical variety known as Middle English. Others follow the meaning of a word through its history. Nice, for example, used to mean 'choosy' a few hundred years ago.



One of the most basic aspects of the study of language, of course, is the analysis of its system on various levels. There is, for instance, the level of pronunciation. How can we describe the sounds of English and how do we write them down? Linguists also list, especial�ly for the purposes of foreign language teaching, what special difficulties, for example, non-na�tive speakers of English have. You will agree that Germans find it hard to pronounce the th-sound in the words this or thick or the vowel in words like cat or fat.



Linguists also analyse the level of the individual word when they describe language. What are the means a language has for increasing its vocabulary? You can, for example, make verbs out of adjectives by adding the ending -ify as in simplify. But is there a difference in meaning between the ending -ite in Thatcherite and -ean in Shakespearean, both of which make an adjective out of a proper noun? And why do we say an orange car, but not an *orangish car (the asterisk * means that such a form does not exist in English), while we can say both a yellow car and a yellowish car?
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Another level of description concerns the rules a language has for combining words with each other to form sentences. What happens when you transform an active sentence into a passive sentence? In an English sentence like the girl sees the man, how do you know who is the one who sees and who is the one who is being seen? If you change the word order you get a different meaning in English, but not in some other languages.



Linguists also look at the meaning of words. You can analyse words in terms of how their meanings are related to each other. So are there any differences, a linguist might ask, be�tween such pairs of words with opposite meanings as buy/sell, big/small and sin�gle/married? But opposite meaning also depends on other words in the context: although the opposite of thin in thin volume is thick, its opposite in thin person is fat (not thick). When you take your coffee black, it is certainly darker than when you take it white, but lit�er�ally, of course, it is neither black nor white. When you are male, single and young, you are a bachelor, but what about when somebody is female, single and young? You wouldn't want to call her a spinster, would you?



Since language is an important part of human behaviour, linguists also take a look at how language and society are related. Not everybody uses the same language, people speak dif�ferent dialects. Why is it that people think that some dialects are "uglier" than others? A claim which linguists would deny. Why does Prof. Higgins in My Fair Lady say that the flower girl Eliza Doolittle, who speaks Cockney, the London dialect, will remain "a pris'ner of the gutters" because she says things like "them as pinched it done her in"?

Linguists analysing the English language nowadays, of course, not only look at British English or American English, but also at varieties of English which are used around the globe, such as Australian English, African English or Indian English.



The results linguists come up with can be used and applied in many different fields. Some of them are concerned with, for instance, writing dictionaries, e.g. for learners of English. With the help of large (machine-readable) text collections, so-called corpora, they analyse language as it is really being used, and then describe for the learners that they have to say avoid doing rather than *avoid to do or that to ruminate over a problem is rather formal in style and should only be used in certain contexts. 



Linguistics is just one branch of English studies, but it is nevertheless closely linked to lit�erature, didactics and British and American (cultural) studies. The study of literature is partly assisted by the analysis of language. Figures of speech, like the pun "a mender of bad soles", uttered by a cobbler describing his profession in Shakespeare's Julius Caesar (I, i), will have to be explained in linguistic terms first before they can be evaluated in the context of the piece of literature in question.



Language didactics is also closely linked to linguistics in that you cannot teach English without having enough background information about its structure. Teachers have to have a firm grounding in how language works, even if they cannot use such concepts directly in teaching.



Finally, linguistics is connected with cultural studies since language reflects culture. This means, for instance, that linguists have to deal with culture-specific vocabulary items like Yorkshire pudding. Different cultures also have different politeness principles and ways of addressing people, aspects which manifest themselves in language. 



Linguistics at Chemnitz puts its main emphasis on English around the world, stylistic variation in English texts, a social history of the English language, computerized text cor�pora and culture-specific lexicology. For these purposes the REAL-Centre has been set up, REAL standing for Research in English and Applied Linguistics, but also because it con�centrates in its research activities on investigating "real English" from collections of authentic texts.



All the reasons and examples given above suggest that it is interesting to study language as an aid to understanding its importance in our lives. Nevertheless, we must not forget, as David Crystal, a well-known British linguist, says: 



	There can be – indeed, there has to be, and always has been – a 'pure' interest in lan�guage study also; and it is this interest in accumulating information about language as an end in itself which is the primary justification for having a separate discipline of study, linguistics. (David Crystal [²1985]. Linguistics. Harmondsworth: Penguin, p. 11).

Lektüreliste



Die folgenden Literaturhinweise sind Empfehlungen für alle Studierenden und sollen ihnen ermöglichen, Grundwissen für mündliche und schriftliche Prüfungen zu erwerben. Es sollte jedoch im Einzelfall mit den Prüfern abgesprochen werden, welche Titel für die jeweiligen Prüfungsthemen besonders relevant sind. Über die Prüfungsvorbereitung hinaus gibt diese Lektüreliste die Möglichkeit, sich im Selbststudium in neue Themenbereiche einzuarbeiten oder Wissen über bereits bekannte Themenbereiche zu vertiefen. Mit * gekennzeichnete Titel sind besonders zur Anschaffung empfohlen.



0. 	Nachschlagewerke



0.1	Wörterbücher

Oxford English Dictionary (OED)

Concise Oxford Dictionary (COD)

*Oxford Advanced Learner's Dictionary (ALD)

*Longman Dictionary of Contemporary English (LDOCE)

Oxford Dictionary of Current Idiomatic English (ODCIE)

Collins COBUILD (Birmingham University International Language Database) English Language Dic�tionary

Cambridge International Dictionary of English (CIDE)



0.2	Linguistische Wörterbücher

Abraham, Werner (²1988). Terminologie zur neueren Linguistik. I/II. Tübingen: Niemeyer.

*Crystal, David (41996). A dictionary of linguistics and phonetics. London: Deutsch.

*Herbst, Thomas/Rita Stoll/Rudolf Westermayr (1991). Terminologie der Sprachbeschreibung: Ein Lern�wörterbuch für das Anglistikstudium. München: Hueber.



1. Einführungen

Dirven, René et al. (²1985). Die Leistung der Linguistik für den Englischunterricht. Tübingen: Niemeyer.

Fromkin, Victoria/Robert Rodman (51993). An introduction to language. New York etc.: Harcourt Brace Jovanovich.

Gramley, Stephan/Kurt-Michael Pätzold (1992). A survey of modern English. London: Routledge.

*Kortmann, Bernd (1999). Linguistik: Essentials. Berlin: Cornelsen.

Leisi, Ernst/Mair, Christian (1999). Das heutige Englisch: Wesenszüge und Probleme. Heidelberg: Winter.

*O'Grady, William/Michael Dobrovolsky/Francis Katamba (1997). Contemporary linguistics: an introduction. London: Longman.

Quirk, Randolph/Gabriele Stein (1990). English in use. London: Longman.

Wardhaugh, Ronald (1993). Investigating language: central problems in linguistics. Oxford: Blackwell.



2. Allgemeine Standardwerke zur Linguistik

Bloomfield, Leonard (1933). Language. New York: Holt, Rinehart & Winston.

Jespersen, Otto (1928). Language: its nature, development and origin. London: Allen & Unwin.



3. Beschreibungsebenen der englischen Sprache



3.1	Phonetik/Phonologie

Arnold, Roland/Klaus Hansen (61988). Englische Phonetik.  Leipzig: Verlag Enzyklopädie.

*Davis, John F. (1998). Phonetics and phonology. Stuttgart: Klett.

Giegerich, Heinz (1992). English phonology. Cambridge: CUP.

Gimson, Alfred C. (1994). Gimson's introduction to the pronunciation of English. New York: Rout�ledge, Chapmen & Hall.

Roach, Peter (²1991). English phonetics and phonology: a practical course. Cambridge: CUP.

Spencer, Andrew (1996). Phonology. Oxford: Blackwell.



3.2	Morphologie

Bauer, Laurie (1983). English word-formation. Cambridge: CUP.

Bauer, Laurie (1988). Introducing linguistic morphology. Edinburgh: Edinburgh University Press.

Katamba, Francis (1993). Morphology. Basingstoke: Macmillan.

Matthews, Peter H. (21991). Morphology. Cambridge: CUP.



3.3	Grammatik/Syntax

Aarts, Bas (1997). English syntax and argumentation. Basingstoke: Macmillan.

Downing, Angela/Philip Locke (1992). A university course in English grammar. New York etc.: Prentice Hall.

*Greenbaum, Sidney/Randolph Quirk (1990). A student's grammar of the English language. London: Longman.

Halliday, Michael A.K. (²1994). An introduction to functional grammar. London: Edward Arnold.

Huddleston, Rodney (1988). English grammar: an outline. Cambridge: CUP.

Leech, Geoffrey/Jan Svartvik (²1994). A communicative grammar of English. London: Longman.

Radford, Andrew (1997). Syntax: a minimalist introduction. Cambridge: CUP.

Thomas, Linda (1993). Beginning syntax. Oxford: Blackwell.



3.4	Semantik/Lexikologie

Aitchison, Jean (21996). Words in the mind. Oxford: Blackwell.

Cruse, D.A. (1986). Lexical semantics. Cambridge: CUP.

Leisi, Ernst (³1985). Praxis der englischen Semantik. Heidelberg: Winter.

*Lipka, Leonhard (1990). An outline of English lexicology. Tübingen: Niemeyer.

Lyons, John (1995). Linguistic semantics. Cambridge: CUP.

Saeed, John (1997). Semantics. Oxford: Blackwell.



3.5	Pragmatik/Textlinguistik

Blakemore, Diane (1992). Understanding utterances: an introduction to pragmatics. Oxford: Blackwell.

*Brown, Gillian/George Yule (1983). Discourse analysis. Cambridge: CUP.

De Beaugrande, Robert/Wolfgang Dressler (1981). Introduction to text linguistics. London: Longman.

Green, Georgia M. (1989). Pragmatics and natural language understanding. Hillsdale, N.J.: Lawrence Erlbaum.

Levinson, Stephen C. (1983). Pragmatics. Cambridge: CUP.

Halliday, Michael A.K./Ruqaiya Hasan (1976). Cohesion in English. London/New York: Longman.



4. Angewandte Linguistik



4.1	Erstspracherwerb/Psycholinguistik

Berko Gleason, Jean/Nan Bernstein Ratner (1993). Psycholinguistics. Fort Worth: Harcourt Brace Jovanovich.

Foster-Cohen, Susan H. (1999). An introduction to child language development. London: Longman.

Holzman, Mathilda (21997). The language of children. Oxford: Blackwell.



4.2	Zweitspracherwerb

Ellis, Rod (1985). Understanding second language acquisition. Oxford: OUP.

Ellis, Rod (1990). Instructed second language acquisition. Cambridge: CUP.

Dulay, Heidi C./Marina K. Burt/Stephen D. Krashen (1982). Language two. New York: OUP.



�4.3	Kontrastive Linguistik

Hawkins, John (1986). A comparative typology of English and German: unifying the contrasts. London: Croom Helm.

Hellinger, Marlis (1977). Kontrastive Grammatik Deutsch/Englisch. Tübingen: Niemeyer.

James, Carl (1980). Contrastive analysis. London: Longman.

Mair, Christian (1995). Englisch für Anglisten. Tübingen: Stauffenburg.



4.4	Übersetzungswissenschaft

Baker, Mona (1992). In other words: a coursebook on translation. London/New York: Routledge.

Bell, Roger T. (1991). Translation and translating: theory and practice. London: Longman.

Newmark, Peter (1983). An introduction to translation. Oxford: OUP.



5. Historische, soziale und regionale Variation



5.1	Diachrone Linguistik

Baugh, Albert C./Thomas Cable (41992). A history of the English language. Englewood Cliffs: Prentice Hall.

Berndt, Rolf (²1984). A history of the English language. Leipzig: Verlag Enzyklopädie.

Burnley, David (1992). The history of the English language: a source book. London: Longman.

Freeborn, Dennis (1992). From Old English to Standard English: a course book in language variation across time. London: Macmillan.

Görlach, Manfred (²1982). Einführung in die englische Sprachgeschichte. Heidelberg: Quelle & Meyer/UTB.

Görlach, Manfred (1991). An introduction to Early Modern English. Cambridge: CUP.

Leith, Dick (²1997). A social history of English. London: Routledge & Kegan Paul.

Mitchell, Bruce/Fred C. Robinson (51992). A guide to Old English. Oxford: Blackwell.



5.2	Regionale und soziale Varianten

Bailey, Richard/Manfred Görlach, eds. (1982). English as a world language. Ann Arbor: University of Michigan Press.

Burchfield, Robert ed. (1994). The Cambridge history of the English language. Vol. V: English in Britain and overseas – origins and development. Cambridge: CUP.

Chambers, John K./Peter Trudgill (1980). Dialectology. Cambridge: CUP.

*Cheshire, Jenny, ed. (1991). English around the world: sociolinguistic perspectives. Cambridge: CUP.

Crystal, David (1997). English as a global language. Cambridge: CUP.

Hansen, Klaus/Uwe Carls/Peter Lucko (1996). Die Differenzierung des Englischen in nationale Varianten: Eine Einführung. Berlin: Schmidt.

*Holmes, Janet (1992). An introduction to sociolinguistics. London: Longman.

Hudson, Richard A. (1985). Sociolinguistics. Cambridge: CUP.

Romaine, Suzanne (1994). Introduction to sociolinguistics. Oxford: OUP.

Schmied, Josef (1991). English in Africa. London: Longman.

Todd, Loreto (²1990). Pidgins and creoles. London: Routledge & Kegan Paul.

Trudgill, Peter/Jean Hannah (1982). International English: a guide to varieties of Standard English. London: Edward Arnold.

Trudgill, Peter (1990). The dialects of England. Oxford: Blackwell.



Die Zeitschriften English World-Wide und (mehr populärwissenschaftlich) English Today geben laufend neue Informationen über Varietäten des Englischen. In der Reihe Varieties of English sind Einzelbände zu verschiedenen Varietäten des Englischen erschienen.



NB: In jedem Falle ist rechtzeitig vor Prüfungen eine individuelle Lektüreliste abzugeben und in der Sprechstunde zu besprechen.

Englische Literaturwissenschaft



Prof. Dr. Werner Huber



Sowohl 'englisch' als auch 'Literaturwissenschaft' sind Begriffe, die unterschiedlich aufge�faßt werden können. Hier sei nur skizziert, wo die Lehr- und Forschungsschwerpunkte im Bereich der Professur Anglistische Literaturwissenschaft an der TU Chemnitz angesiedelt sind.



Die wissenschaftliche Auseinandersetzung mit Literatur setzt ein begriffliches und metho�disches Instrumentarium voraus, das in Einführungsveranstaltungen erarbeitet und eingeübt wird. Ein Schwerpunkt der Literaturwissenschaft liegt also in der Literaturtheorie, ein an�deres Standbein der Disziplin ist die Literaturgeschichte. Vorlesungen bieten Überblicke über die zentralen Entwicklungen der 'englischen' Literatur, wobei deren Betrachtung im weiteren kulturellen Kontext erfolgt. Seminare vertiefen die theoretischen und geschicht�lichen Kenntnisse in Hinblick auf einen eingegrenzten Gegenstand, z.B. das Werk eines Autors oder einer Autorin, eine Gattung, eine Epoche oder thematische Schwerpunkte wie 'Frauenliteratur', 'utopische Literatur' oder 'Literaturverfilmung'.



Wenn 'englisch' in Anführungsstriche gesetzt ist, deutet dies an, daß die Anglistik heute ihren Gegenstand neu überdenkt. Als Gegenstand der Anglistik galt seit der Etablierung einer eigenständigen Amerikanistik die Literatur, die im geographischen Raum der Britischen Inseln entstand – politisch betrachtet also im Vereinigten Königreich und in der heutigen Republik Irland. Im Lauf unseres Jahrhunderts wurde innerhalb dieses Raums gegen eine kulturelle Vorherrschaft Englands und/oder die Annahme einer 'englischen' Ein�heitskultur immer wieder Protest erhoben. 



Nach dem Zweiten Weltkrieg ist ein weiterer englischsprachiger Raum mit seiner Literatur hervorgetreten: die aus den ehemaligen britischen Kolonien hervorgegangenen Kulturen. Autorinnen und Autoren aus Australien, Neuseeland, Kanada, Afrika, Indien und der Karibik sind heute international höchst erfolgreich. Zu den Nobelpreisträger(inne)n der letzten Jahre zählen z.B. Nadine Gordimer und Derek Walcott; der renommierteste britische Literaturpreis, der Booker Prize, wurde unter anderem an Salman Rushdie und Michael Ondaatje verliehen. Rushdie prägte vor einigen Jahren den Slogan "The Empire Writes Back", um auf die wachsende Bedeutung der Literatur aus den ehemaligen Kolo�nien hinzuweisen. Diese Literatur ist in der Tat nicht mehr zu übersehen und wirkt zunehmend auf die Literatur des ehemaligen Mutterlandes zurück. In unseren Veranstal�tungen soll deshalb auch diese Literatur in ihren grundlegenden Problemen und Entwick�lungen vorgestellt werden.

�Lektüreliste





Literatures of the British Isles



NB: The Norton Anthology of English Literature (2 volumes) contains a number of authors and titles mentioned in the following list, in particular a selection of representative poems.



It is recommended that you start with the titles marked with an asterisk (*) and then complement this minimal reading with your own selection of titles from the list.



Old and Middle English

Verse

*Beowulf (selected passages)

*Geoffrey Chaucer, Canterbury Tales (a selection of tales and prologues, e.g. "General Prologue", "The Knight's Prologue and Tale", "The Wife of Bath's Prologue and Tale", "The Pardoner's Prologue and Tale") 

"Sir Gawain and the Green Knight"

Drama

Everyman

Prose/Prose Fiction

Sir Thomas Malory, selected passages from Morte Darthur



16th and 17th Centuries

Verse

a selection of poems by: Sir Thomas Wyatt, Henry Howard Earl of Surrey, Edmund Spenser, *Sir Philip Sidney, *William Shakespeare, *John Donne, *Andrew Marvell, Robert Herrick, George Herbert, *John Milton

Drama

*William Shakespeare, at least one of the comedies and romances (e.g. A Midsummer Night's Dream, As You Like It, The Merchant of Venice), tragedies (e.g. Hamlet, Romeo and Juliet, Macbeth, Othello, King Lear) and history plays (e.g. Richard II, Richard III, Henry IV, Henry V)

Christopher Marlowe, e.g. Doctor Faustus or The Jew of Malta

*Ben Jonson, Volpone

John Webster, The Duchess of Malfi or John Ford, 'Tis Pity She's a Whore

at least one Restoration comedy: e.g. Etherege, The Man of Mode, William Wycherley, The Country Wife, *William Congreve, The Way of the World

Prose/Prose Fiction

Sir Thomas More, Utopia (English translation of the Latin original)

John Lyly, Euphues (selections)

*John Bunyan, The Pilgrim's Progress (selections)

an essay by Francis Bacon



18th Century

Verse

a selection of poems by: John Dryden, Jonathan Swift, *Alexander Pope, William Collins, Thomas Gray, James Thomson, William Cowper, *William Blake, *Robert Burns

Drama

the Restoration comedy continued: Sheridan, *The School for Scandal or The Rivals, Oliver Goldsmith, She Stoops to Conquer



Prose/Prose Fiction

*Daniel Defoe, *Robinson Crusoe, Moll Flanders

Jonathan Swift, "A Modest Proposal" and Gulliver's Travels

Samuel Richardson, selected passages from Pamela

*Henry Fielding, Tom Jones or Joseph Andrews

Tobias Smollett, e.g. The Adventures of Roderick Random

Oliver Goldsmith, The Vicar of Wakefield

at least one Gothic novel: e.g. Horace Walpole, The Castle of Otranto, Ann Radcliffe, The Italian, Matthew Gregory Lewis, The Monk

selected Spectator essays by Joseph Addison and Richard Steele

Mary Wollstonecraft, A Vindication of the Rights of Woman (selected passages)



19th Century

Verse

Romantic: *William Wordsworth, *Samuel Taylor Coleridge, George Gordon Lord Byron, Percy Bysshe Shelley, *John Keats

Victorian: *Alfred Lord Tennyson, *Robert Browning, *Elizabeth Barrett Browning, *Matthew Arnold, Gerard Manley Hopkins, Thomas Hardy, Dante Gabriel Rossetti, Christina Rossetti, Algernon Charles Swinburne, Oscar Wilde, Rudyard Kipling

Drama

*Oscar Wilde, e.g. *The Importance of Being Earnest, Lady Windermere's Fan

Prose/Prose Fiction

William Wordsworth, *"Preface to Lyrical Ballads"

*Jane Austen, e.g. *Pride and Prejudice, Emma

Sir Walter Scott, Waverley, The Heart of Midlothian

Mary Shelley, Frankenstein

an essay by Charles Lamb or William Hazlitt

*Emily Brontë, Wuthering Heights

*Charles Dickens, e.g. *Oliver Twist, David Copperfield, Hard Times

*Charlotte Brontë, Jane Eyre

Elizabeth Gaskell, North and South

Anthony Trollope, Barchester Towers

*George Eliot [i.e. Mary Ann Evans], e.g. The Mill on the Floss, *Middlemarch, Adam Bede

Wilkie Collins, The Moonstone

Robert Louis Stevenson, Treasure Island, Dr Jekyll and Mr Hyde

*Thomas Hardy, e.g. *Tess of the D'Urbervilles, Jude the Obscure, The Mayor of Casterbridge

Oscar Wilde, The Picture of Dorian Gray

Rudyard Kipling, Kim, selected short stories

selections from the writings of Florence Nightingale, Charles Darwin, Thomas Carlyle, John Ruskin, John Stuart Mill, Walter Pater



20th Century

Verse

*William Butler Yeats, *T.S. Eliot, W.H. Auden, Louis MacNeice, *Wilfred Owen, Rupert Brooke, Edith Sitwell, D.H. Lawrence, *Dylan Thomas, Robert Graves, Stevie Smith, Edwin Muir, *Philip Larkin, *Ted Hughes, Thom Gunn, Charles Tomlinson, *Seamus Heaney, R.S. Thomas, Geoffrey Hill

Drama

J.M. Synge, The Playboy of the Western World

*G.B. Shaw, e.g. *Pygmalion or Major Barbara

Sean O'Casey, Juno and the Paycock

T.S. Eliot, Murder in the Cathedral

*John Osborne, Look Back in Anger

Brendan Behan, The Hostage

*Samuel Beckett, e.g. *Waiting for Godot, Endgame, *Happy Days, Krapp's Last Tape

*Arnold Wesker, Chips with Everything or Chicken Soup Trilogy

John Arden, Sergeant Musgrave's Dance

*Harold Pinter, e.g. The Dumb Waiter, *The Caretaker, The Birthday Party, Mountain Language

Joe Orton, Loot

*Edward Bond, e.g. Saved, Lear

Peter Nichols, Passion Play

*Peter Shaffer, Equus or Amadeus

*Tom Stoppard, e.g. Rosencrantz and Guildenstern Are Dead, Travesties

Brian Friel, Translations

*Caryl Churchill, e.g. *Top Girls, Serious Money

plays by other contemporary playwrights: e.g. Alan Ayckbourn, Michael Frayn, Howard Brenton, David Hare, Howard Barker, David Edgar, Pam Gems, Christopher Hampton, Stephen Poliakoff

Prose/Prose Fiction

H.G. Wells, "The Country of the Blind", The Time Machine

*Joseph Conrad, *Heart of Darkness, Lord Jim

*E.M. Forster, e.g. *A Passage to India, Howards End, A Room with a View

W.S. Maugham, selected short stories, Of Human Bondage

*D.H. Lawrence, e.g. *Sons and Lovers, The Rainbow, Women in Love, Lady Chatterley's Lover

*James Joyce, *Dubliners, *A Portrait of the Artist as a Young Man, Ulysses

*Virginia Woolf, e.g. *Mrs Dalloway, A Room of One's Own

Aldous Huxley, e.g. Brave New World

Elizabeth Bowen, The Death of the Heart

Evelyn Waugh, Brideshead Revisited

Graham Greene, e.g. Brighton Rock, The Power and the Glory

George Orwell, e.g. 1984

John Wain, Hurry on Down

Kingsley Amis, Lucky Jim

Iris Murdoch, Under the Net

*William Golding, e.g. Lord of the Flies, Pincher Martin

*John Braine, Room at the Top

Muriel Spark, The Prime of Miss Jean Brodie

*Anthony Burgess, A Clockwork Orange

Doris Lessing, e.g. The Fifth Child, The Golden Notebook

*John Fowles, e.g. The French Lieutenant's Woman

David Lodge, Changing Places

*Ian McEwan, e.g. The Cement Garden

Julian Barnes, Flaubert's Parrot

Margaret Drabble, e.g. The Ice Age, The Radiant Way

Alasdair Gray, Lanark

*Anita Brookner, e.g. Hotel du Lac

Martin Amis, London Fields

*Peter Ackroyd, Chatterton

*Graham Swift, e.g. Waterland

Penelope Lively, Moon Tiger

*Kazuo Ishiguro, e.g. The Remains of the Day

Angela Carter, selected short stories

A.S. Byatt, Possession

Hanif Kureishi, The Buddha of Suburbia

The 'New' Literatures in English: A Selection of 20th-Century Ex�amples



Australia

verse

Peter Porter, David Malouf

prose/prose fiction

Christina Stead, e.g. The Man Who Loved Children

*Patrick White, Voss

Peter Carey, e.g. Oscar and Lucinda

Thomas Keneally, e.g. The Playmaker, The Chant of Jimmy Blacksmith

short stories by Frank Moorhouse, Murray Bail, David Malouf



New Zealand

verse

e.g. Allen Curnow, Ann French, Witi Ihimaera

prose/prose fiction

*Katherine Mansfield, short stories (e.g. "The Garden Party")

Keri Hulme, The Bone People

Janet Frame, a novel and, in particular, her autobiography An Angel at My Table

Witi Ihimaera, short stories



Canada

verse

Dorothy Livesay, Al Purdy, Margaret Atwood, Robert Kroetsch, Michael Ondaatje

prose/prose fiction

Sinclair Ross, As for Me and My House

Hugh MacLennan, Two Solitudes

*Margaret Laurence, e.g. The Stone Angel

Mordecai Richler, The Apprenticeship of Duddy Kravitz

Timothy Findley, The Wars

*Margaret Atwood, e.g. Surfacing, The Handmaid's Tale, Cat's Eye

*Alice Munro, a selection of short stories, e.g. Lives of Girls and Women

*Michael Ondaatje, Running in the Family, The English Patient

short stories by Sandra Birdsell, Mavis Gallant



South Africa

verse

Dennis Brutus, Oswald M. Mtshali, Alex La Guma

prose/prose fiction

Alan Paton, Cry, The Beloved Country

Es'kia Mphahlele, Down Second Avenue

Lewis Nkosi, Home and Exile (autobiography)

Alex La Guma, e.g. The Stone Country

*Nadine Gordimer, e.g. Burgher's Daughter, July's People

J.M. Coetzee, e.g. Waiting for the Barbarians, Foe

drama

*Athol Fugard, e.g. Master Harold ... and the Boys

�Black African outside South Africa

prose/prose fiction

*Chinua Achebe, e.g. Things Fall Apart

Ngugi wa Thiong'o, Petals of Blood

Ben Okri, The Famished Road

Buchi Emecheta, The Joys of Motherhood

drama

*Wole Soyinka, e.g. A Dance of the Forests, Death and the King's Horseman



Indian Subcontinent and Indian/Pakistani Writers in Britain

verse

e.g. Shiv K. Kumar

prose/prose fiction

Mulk Raj Ánand, Untouchable

*Salman Rushdie, *Midnight's Children, The Satanic Verses

novels by Raja Rao, R.K. Narayan, Anita Desai



West Indian (Caribbean) and West Indian Writers in Britain

verse

e.g. *Derek Walcott, E.K. Brathwaite, *Merle Collins, Linton Kwesi Johnson

prose/prose fiction

*V.S. Naipaul, e.g. The Middle Passage and novels

novels and short stories by George Lamming, Olive Senior, David Dabydeen

drama

Caryl Phillips, Mustapha Matura





Grundlegende und einführende Sekundärliteratur



Literaturtheorie

Eagleton, Terry (²1996). Literary Theory: An Introduction. Oxford: Blackwell.

Elam, Keir (1980). Semiotics of Theatre and Drama. London: Methuen.

Fischer-Lichte, Erika (1983). Semiotik des Theaters. Bd 1. Tübingen: Narr.

Frank, Horst (21993). Wie interpretiere ich ein Gedicht? München: UTB.

Ludwig, Hans-Werner (41994). Arbeitsbuch Lyrikanalyse. Tübingen: Narr.

Pfister, Manfred (1988). Das Drama: Theorie und Analyse. München: UTB.

Platz-Waury, Elke (31992). Drama und Theater: Eine Einführung. Tübingen: Narr.

Rimmon-Kenan, Shlomith (1983). Narrative Fiction: Contemporary Poetics. London: Methuen.

Showalter, Elaine (1982). A Literature of Their Own: British Women Novelists from Brontë to Lessing. London.

Stanzel, Franz K. (51992). Theorie des Erzählens. München: UTB.



Nachschlagewerke/Literaturgeschichten

Drabble, Margaret (1985). The New Oxford Companion to English Literature. Oxford.

Fabian, Bernhard, ed. (1991). Die englische Literatur. 2 Bde. München: dtv. Bd. 1: Epochen – Formen; Bd. 2: Autoren.

Frenzel, Elisabeth (81992). Stoffe der Weltliteratur. Stuttgart: Kröner.

Frenzel, Elisabeth (41992). Motive der Weltliteratur. Stuttgart: Kröner.

Karrer, Wolfgang/Eberhard Kreutzer (1989). Werke der englischen und amerikanischen Literatur von 1890 bis zur Gegenwart. München: dtv.

Nünning, Ansgar, ed. (1998). Metzler Lexikon Literatur- und Kulturtheorie. Ansätze, Personen, Grund�begriffe. Stuttgart, Weimar: Metzler.

Sanders, Andrew (1994). The Short Oxford History of English Literature. Oxford: Clarendon.

Schweikle, Günther/Irmgard Schweikle, ed. (1990). Metzler Literatur Lexikon: Begriffe und Defini�tionen. Stuttgart: Metzler.

Seeber, Hans Ulrich et al. (1991). Englische Literaturgeschichte. Stuttgart: Metzler.

Schabert, Ina (31992). Shakespeare-Handbuch. Stuttgart: Kröner.





Einführungen in das Studium, in das wissenschaftliche Arbeiten, in das Studium der Anglistik und das literaturwissenschaftliche Studium

Fabian, Bernhard, ed. (1993). Ein anglistischer Grundkurs: Einführung in die englische Literaturwissen�schaft. Berlin: Erich Schmidt.

Faulstich, Werner/Hans W. Ludwig (41993). Arbeitstechniken für Studenten der Literaturwissenschaft. Tübingen: Narr.

Gelfert, Hans-Dieter (1998). Einführung in das Studium Anglistik, Amerikanistik. Berlin: Cornelsen.

Hülshoff, Friedhelm/Rüdiger Kaldewey (31993). Mit Erfolg studieren: Studienorganisation und Arbeits�techniken. München: Beck.

Klarer, Mario (21995). Einführung in die anglistisch-amerikanistische Literaturwissenschaft. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft.

Korte, Barbara/Klaus Peter Müller/Josef Schmied (1997). Einführung in die Anglistik. Stuttgart: Metzler.

Nünning, Ansgar/Andreas H. Jucker (1999). Orientierung Anglistik, Amerikanistik: Was sie kann, was sie will. Reinbek bei Hamburg: Rowohlt.

Standop, Ewald (151990). Die Form der wissenschaftlichen Arbeit. Wiesbaden: Quelle & Meyer (UTB 272).

















�Amerikanistik



Prof. Dr. Evelyne Keitel



Das Studium der Amerikanistik besteht im Erwerb grundlegender Theorien und Me�tho�den, mit deren Hilfe Texte erfaßt und interpretiert werden können. Diese spezifi�schen Herangehensweisen an literarische Werke und ihre historischen Kontexte teilt die Amerikanistik mit anderen Literaturwissenschaften.



Gegenstand der Amerikanistik im besonderen ist jedoch die Literatur und Kultur Nord�amerikas. Sie setzt sich zusammen aus den Kulturen der an der Entdeckung und Besiedlung beteiligten europäischen Kolonialmächte und den verschiedensten kultu�rel�len Zeugnissen der indianischen Ureinwohner. 



Die amerikanische Literatur und Kultur charakterisieren sich über bestimmte Themen und Motive, die sich aus der besonderen kulturgeschichtlichen Situation der Vereinig�ten Staaten herleiten lassen. Einige dieser ständig wiederkehrenden Motive sind das des Auserwähltseins von Gott (bedingt durch die starke puritanische Tradition), das Phantasma des Vatermordes (historisch begründet in der Loslösung der amerika�ni�schen Kolonien von der englischen Krone) und der Mythos der Frontier, der imagi�när�en Grenze zwischen Wildnis und Zivilisation.  



Überblicksveranstaltungen und Vorlesungen, Pro- und Hauptseminare, ergänzende Übungen und Tutorien zu unterschiedlichsten Themenbereichen sollen den Studieren�den ein breites Spektrum der amerikanischen Kultur und Literatur näherbringen. Schwer�punkte der Lehre bilden Veranstaltungen zu einzelnen Epochen der amerikanischen Literatur, zu ausgewählten Themen und zu einzelnen Autoren und Autorinnnen. Im Kanon fest etablierte Texte spielen dabei eine ebenso große Rolle wie die Literatur der regionalen, ethnischen und sozialen Subkulturen. Von besonderem Interesse sind die Entwicklungstendenzen und verschiedenen Ausprägungen von popular culture im 20. Jahrhundert. Nicht nur Literatur im engeren Sinn ist Gegen�stand der amerikanistischen Lehre, sondern auch die Auseinander�setzung mit nicht�literarischen Medien wie Film und Fernsehen oder Rock und Pop.







Lektüreliste



Alle Seitenangaben beziehen sich auf Nina Baym et al. (1989), eds. The Norton Anthology of Ameri�can Literature. Third Edition Shorter. New York: Norton. ISBN 0-393-95740-3.



* Die so gekennzeichneten Titel sind obligatorisch.



Early American Literature 1620-1820

John Smith, The General History of Virginia, New England, and the Summer Isles, 10-21.

John Winthrop, "A Model of Christian Charity", 22-25.*

Mary Rowlandson, "A Narrative of the Captivity and Restoration of Mrs. Mary Rowlandson", 73-87.

Benjamin Franklin, The Autobiography, Part One, 178-223.

St. Jean de Crèvecoeur, "Letters from an American Farmer", 262-276. 



American Literature 1820-1865

Washington Irving, "Rip Van Winkle", 352-364.

James Fenimore Cooper, The Pioneers, 365-372.

Ralph Waldo Emerson, "Nature", "The American Scholar", 384-425.*

Henry David Thoreau, "Resistance to Civil Government", 713-728.*

Nathaniel Hawthorne, "Young Goodman Brown", 524-533.*

Herman Melville, "Bartleby, the Scrivener", 993-1018.*

Edgar Allan Poe, "The Fall of the House of Usher", 611-624.*

Harriet Beecher Stowe, Uncle Tom's Cabin; or Life among the Lowly, 689-698.*

Walt Whitman, "Song of Myself", 885-928.

Emily Dickinson, Poems, 1096-1121.*



American Literature 1865-1914

Samuel Clemens [Mark Twain], Adventures of Huckleberry Finn, 1170-1199.*

W.D. Howells, "Editha", 1368-1378.

Henry James, "The Beast in the Jungle", "The Art of Fiction", 1443-1486.*

Kate Chopin, "The Storm", 1505-1509.

Charlotte Perkins Gilman, "The Yellow Wallpaper", 1529-1541.

Edith Wharton, "The Other Two", 1542-1556.

Theodore Dreiser, "Old Rogaum and His Theresa", 1611-1625.

Henry Adams, The Education of Henry Adams, 1661-1669.



American Literature between the Wars 1914-1945

Willa Cather, "Neighbour Rosicky", 1696-1716.

Sherwood Anderson, Winesburg, Ohio, 1738-1743.

Wallace Stevens, Poems, 1754-1769.

William Carlos Williams, Poems, 1772-1782.*

Ezra Pound, Poems, 1785-1799.*

H.D., Poems, 1801-1811.

Marianne Moore, Poems, 1816-1820. 

T.S. Eliot, Poems, 1822-1852.*

F. Scott Fitzgerald, "Winter Dreams", 1975-1990.

William Faulkner, "Barn Burning", 2023-2035.*

Ernest Hemingway, "The Snows of Kilimanjaro", 2038-2054. 

Hart Crane, Poems, 2056-2073.

John Steinbeck, "The Leader of the People", 2102-2112.



American Literature Since 1945

Tennessee Williams, A Streetcar Named Desire, 2148-2208.

Bernard Malamud, "The Magic Barrel", 2209-2221.

Ralph Ellison, Invisible Man, 2222-2232.*

Saul Bellow, "Looking for Mr. Green", 2234-2248.

James Baldwin, The Fire Next Time, 2269-2280.

Flannery O'Connor, "Good Country People", 2282-2296.

John Barth, "Life�Story", 2297-2305.

John Updike, "Separating", 2307-2314.

Philip Roth, "Defender of the Faith", 2316-2337.

Thomas Pynchon, The Crying of Lot 49, 2338-2345.*

Alice Walker, "Everyday Use", 2367-2373.*

Louise Erdrich, "Lulu's Boys", 2393-2403.*

Allen Ginsberg, Poems, 2549-2557.

Adrienne Rich, Poems, 2578-2593.

Sylvia Plath, Poems, 2599-2607.*





Sekundärliteratur zur amerikanischen Literaturwissenschaft

Elliott, Emory, ed. (1988). The Columbia Literary History of the United States. New York: Columbia University Press.

Eagleton, Terry (²1996). Literary Theory: An Introduction. Oxford: Blackwell.

Fetterly, Judith (1978). The Resisting Reader: A Feminist Approach to American Fiction. Bloomington: Indiana University Press.

Fiedler, Leslie A. (1960). Love and Death in the American Novel. Reprinted: Harmondsworth: Penguin, 1984.

Fiedler, Leslie A. (1968). The Return of the Vanishing American. New York: Stein and Day.

Freund, Elizabeth (1987). The Return of the Reader: Reader-Response Criticism. London: Methuen.

Slotkin, Richard (1973). Regeneration Through Violence: The Mythology of the American Frontier 1600-1869. Middletown, CT: Wesleyan University Press.

Moi, Toril (1985). Sexual/Textual Politics: Feminist Literary Criticism. London: Methuen.

Wright, Elizabeth (1984). Psychoanalytical Criticism: Theory in Practice. London: Methuen.

Wright, Elizabeth, ed. (1992). Feminism and Psychoanalysis: A Critical Dictionary. Oxford: Blackwell.





�Britische und Amerikanische Kultur- und Länderstudien



Prof. Dr. Hans Kastendiek







� EINBETTEN Word.Picture.6  ���







Die "Britischen und Amerikanischen Kultur- und Länderstudien" (British and American Studies) beschäftigen sich mit Geschichte, Gesellschaft und Wirtschaft, Politik und Kultur Groß�britanniens und der USA sowie an
de
rer englischsprachiger Länder. 
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Die British and American Studies sind Teil eines multidisziplinären Faches, und sie verstehen sich selbst als ein inter�diszipli�näres Unternehmen. Wer sich auf dieses Unternehmen einläßt, hat die Chance, mit Fragestellungen, Methoden, Theorien und Ergebnissen einer ganzen Reihe von Gesellschafts- und Kultur�wissenschaften vertraut zu werden. Im Mittelpunkt steht dabei die Untersuchung national�spezi�fischer Merk�male und Entwicklungs�tendenzen. Mit ihrem fächer�über�grei�fen�den Ansatz bieten Kultur- und Länder�studien damit eine Möglichkeit, zu einem um
�
fassenden Verständnis einer anderen Gesell
�
schaft zu gelangen. 



Das Kursangebot der Chemnitzer British and American Studies verbindet einen ein�gehenden, historisch fundierten Überblick der gesellschaftlichen Entwicklungswege der untersuchten Länder mit der Möglichkeit kultur- und sozialwissenschaftlicher Themen�spezialisierungen. Dabei bildet die Analyse der nationalen, regionalen, ethnischen, sozio-ökonomischen und kulturellen Heterogenität Großbritanniens und der USA einen besonderen Schwerpunkt.





�Lektüreliste



USA: Einführungs- und Überblicksdarstellungen

Adams, Willi Paul/Peter Lösche, Hrsg. (1998). Länderbericht USA. 3. aktualisierte und ergänzte Aufl. Bonn: Bundeszentrale für politische Bildung. 

Lösche, Peter (1989). Amerika in Perspektive: Politik und Gesellschaft der Vereinigten Staaten. Darmstadt: Wissenschaftliche Buchgesellschaft.

Lösche, Peter (1997). Die Vereinigten Staaten – Innenansichten. Ein Versuch, das Land der unbegrenzten Widersprüche zu begreifen. Hannover: Fackelträger.

Wasser, Hartmut, Hrsg. (1996). USA: Politik – Gesellschaft – Wirtschaft. 3. Aufl. Opladen: Leske/Budrich.

Wersich, Rüdiger, Hrsg. (1995). USA Lexikon. Berlin: Schmidt.



USA: Literatur zu einigen ausgewählten Themenfeldern

Guggisberg, Hans R. (1993). Geschichte der USA. 3. Aufl. Stuttgart etc.: Kohlhammer.

Heideking, Jürgen (1996). Geschichte der USA. Tübingen, Basel: Francke.

Zinn, Howard (1989). A People’s History of the United States. New York: Harper (mehrfach nachgedruckt in anderen Verlagsausgaben).



Chafe, William H. (1995). The Unfinished Journey: America Since World War II. 3. Aufl. New York, Oxford: Oxford University Press.

Daniels, Roger (1990). Coming to America: A History of Immigration and Ethnicity in American Life. New York: Prentice Hall.

Dubofsky, Melvyn/Athan Theoharis (1988). Imperial Democracy: The United States Since 1945. 2. Aufl. Englewood Cliffs: Prentice Hall.



Holtfrerich, Carl-Ludwig, Hrsg. (1991). Wirtschaft USA. München, Wien: Oldenbourg.

Finkelstein, Joseph (1992). The American Economy: From the Great Crash to the Third Industrial Revolution. Arlington Heights/IL: Harlan Davidson.



Luedtke, Luther S., Hrsg. (1987). Making America: The Society and Culture of the United States. Washington: United States Information Agency.



Dittgen, Herbert/Michael Minkenberg, Hrsg. (1996). Das amerikanische Dilemma. Die Vereinigten Staaten nach dem Ende des Ost-West-Konflikts. Paderborn etc.: Schöningh.

Jäger, Wolfgang/Wolfgang Welz (1994). Regierungssystem USA. München, Wien: Oldenbourg.

Peele, Gillian et al., Hrsg. (1994). Developments in American Politics 2. 2. Aufl. Basingstoke, London: Macmillan.



Großbritannien: Einführungs- und Überblicksdarstellungen

Gaebe, Wolf et al. (1992). Großbritannien. Stuttgart: Kohlhammer (Sammelband mit problem
�
orientierten Einzelanalysen).

Kastendiek, Hans/Karl Rohe/Angelika Volle, Hrsg. (1998). Länderbericht Großbritannien. 2. aktua
�
li
�
sier
�
te und erweiterte Aufl. Bonn: Bundeszentrale für politische Bildung.

McDowall, David. (1998) Britain in Close-up. 2. Aufl. Harlow: Longman.

Sturm, Roland (1997). Großbritannien: Politik – Gesellschaft – Wirtschaft. 2. Aufl. Opladen: Leske/
Budrich.



�Großbritannien: Literatur zu einigen ausgewählten Themenfeldern

Maurer, Michael (1997). Kleine Geschichte Englands. Stuttgart: Reclam.



Abercrombie, Nicholas et al. (1988). Contemporary British Society: An Introduction. 2. Aufl. Basingstoke, London: Macmillan.

Royle, Edward (1992). Modern Britain: A Social History 1750 – 1985. Repr. London etc.: Edward Arnold.



Gamble, Andrew (1994). Britain in Decline. 4. Aufl. Basingstoke, London: Macmillan.

Hobsbawm, E. J. (1968). Industry and Empire: An Economic History of Britain Since 1750. London: Weidenfeld/Nicolson.

Pollard, Sidney (1992). The Development of the British Economy 1914 – 1990. 4. Aufl. London etc.: Edward Arnold.



Storry, Mike/Peter Child, Hrsg. (1997). British Cultural Identities. London, New York: Routledge.



Dorey, Peter (1995). British Politics Since 1945. Oxford, Cambridge/MA: Blackwell.

Jones, Bill et al. (1994). Politics UK. Hemel Hempstead: Harvester Wheatsheaf.

Marsh, David/R. A. W. Rhodes, Hrsg. (1992). Implementing Thatcherite Policies: Audit of an Era. Buckingham: Open University Press.

Marsh, David et al. (1999). Postwar British Politics in Perspective. Cambridge: Polity Press.

Dunleavy, Patrick et al., Hrsg. (1997). Developments in British Politics 5. Basingstoke, London: Macmillan.





�Fachdidaktik



Dr. Joachim Seifert



Die Fachdidaktiken sind Disziplinen, die sich mit der Umsetzung von Fächern für die Lehre und das Lernen befassen. Somit sind sie zwar für künftige Lehrerinnen und Lehrer (egal ob in der staatlichen Schule oder im großen Bereich der Er
�
wachse
�
nen
�
bil
�
dung) obligatorisch, aber für Magisterstudierende und ihre eigenen Lern- und Arbeits
�
strategien kaum von geringerer Bedeutung. Den Kursteilnehmern werden Arbeits
�
techniken zu den fünf Sprachtätigkeiten Hören, Lesen, Übersetzen, Schreiben und Sprechen vermittelt; Wechselbeziehungen dieser Tätig�keiten werden untersucht, damit sie für die eigene Arbeit nutzbar gemacht werden können. 



Womit befassen sich die Didaktikveranstaltungen? Wissen und Wissensvermittlung sind ein Kernstück unserer Überlegungen. Welches Wissen ist erforderlich, um kom�munzieren zu können? Wir kommen dabei auf die Bereiche Sprachwissen (Wort�schatz, Grammatik und Phonetik) und Sachwissen (u.a. Landeskunde und Literatur). Wie müssen Lehrer und Lehrerinnen bei der Wissensvermittlung vorgehen? Gibt es dabei Unter�schiede zu beachten, z.B. bei Anfängern und fortgeschrittenen Lernenden? Wann ist Wissen stabil? Sollte man es bewerten? Fragen über Fragen, auf die wir eine praktikable Antwort finden müssen. Ist Wissen alles, was wir erreichen wollen? Oder geht es eigentlich um Können? Was müssen Schülerinnen und Schüler können, und wie entwickeln Lehrende solches Können? Welche Methoden eignen sich dazu? 



Landeskunde und Literatur sind Bestandteil eines jeden Fremd�sprachenunterrichts! Wozu? Wie fließen diese Bereiche in den Unterricht ein, und was müssen Lehrende in diesem Zusammenhang wissen und beachten? Was ist eine Übersetzung und was muß methodisch dabei bedacht werden? Wie halten wir es mit dem Wörterbuch? Moderner Fremdsprachenunterricht bedient sich diverser Medien. Audiokassetten, Videos und vor allem der Computer kommen verstärkt zum Einsatz. Was gibt es beim Gebrauch von Multimedia zu bedenken?



Nicht zuletzt wird der Fremdsprachenunterricht auch aus historischer Sicht betrachtet. Welche Methoden wendeten unsere Vorfahren an? Schließlich gibt es seit mindestens 25 Jahrhunderten Sprachunterricht. Wann erschien die erste Englischdidaktik im deutschsprachigen Raum? Ist sie nur ein "altmodisches" Geschichtsbuch, oder gibt es aktuelle Bezüge?



Schließlich befaßt sich die Didaktikausbildung mit den aktuellen Lehrplänen und Lehr�büchern und vermittelt Stundenmodelle und -entwürfe, die den Einstieg in die eigene Unterrichtspraxis erleichtern sollen. Somit bietet die Didaktik für angehende Lehrerinnen und Lehrer auch die theoretische Vor�bereitung auf ihren Beruf.





�	Lektüreliste



Die nachfolgend aufgeführten Titel stellen ein Minimum der Fachliteratur zur Englischdidaktik dar. 



Heuer, Helmut/Friederike Klippel (1990). Englischmethodik. Bielefeld: Cornelsen.

Werlich, Egon (1989). Praktische Methode des Fremdsprachenunterrichts. Bielefeld: Cornelsen.

Schubel, Friedrich (1959). Methodik des Englischunterrichts. Frankfurt/M.: Diesterweg.

Lado, Robert (1967). Moderner Sprachunterricht. München: Hueber..

Seidelmann, Christian Friedrich (1724). Methodik des Englischunterrichts. Wittenberg.

Viëtor, Wilhelm (1882). Der Sprachunterricht muß umkehren! Ein Beitrag zur Überbürdungsfrage. Heil�bronn.

Rampillon, Ute (1989). Lerntechniken im Fremdsprachenunterricht – Handbuch. Ismaning: Hueber.

Borgwardt, Ulf (1993). Kompendium Fremdsprachenunterricht. Ismaning: Hueber.

Vielau, Axel (1997). Methodik des kommunikativen Fremdsprachenunterrichts. Berlin: Cornelsen.



Rohrer, Josef (1984). Zur Rolle des Gedächtnisses beim Sprachenlernen. Bochum: Kamp.

Genzlinger, Werner (1980). Kreativität im Englischunterricht. Bochum: Kamp.

Hermes, Liesel (1979). Texte im Englischunterricht der Sekundarstufe I. Dortmund: Schöningh.

Hermes, Liesel (1981). Der Roman im Englischunterricht der Sekundarstufe II. München: Hueber.

Brumfit, Christopher (1988). Communicative methodology in language teaching. Cambridge: CUP.

Heaton, J. B. (1991). Writing English language tests. London: Longman.

Underwood, Mary (1990). Teaching listening. London: Longman.

McDowall, David (1989). An illustrated history of Britain. Harlow/Essex: Longman.

O'Callaghan, Bryn (1990). An illustrated history of the USA. Harlow/Essex: Longman.

Spann, Ekkehard (1992). Abiturwissen Landeskunde Great Britain/United States of America. Stutt�gart: Klett. 

von Ziegesar, D. u. M. (1984). Kommunikative Grammatikübungen für den Englischunterricht Sekun�darstufe I. Stuttgart: Klett.

Stubbs, Michael (1986). Educational linguistics. Oxford: OUP. 

Oakland, John (1989). British civilization. London: Longman. 

Fried-Booth, Diana L. (1990). Project work. Oxford: Longman.

McLaughlin, Barry (1987). Theories of second-language learning. London: Longman.

Widdowson, H. G. (1990). Aspects of language teaching. Oxford: OUP.

Kelly, J. (1969). 25 centuries of language teaching. Canada.

Jordan, R. R. (1980). Academic writing course. London: OUP.

Knight, Richard (1988). Writing. London: Longman.

Steen, Duncan (1989). The essential Englishman. London: Longman.

Bliesener, Ulrich (1984). Textarbeit Englisch leicht gemacht. Dortmund: Schöningh.

Bliesener, Ulrich (1988). Summary writing leicht gemacht. Dortmund: Schöningh.

Wright, Andrew et al. (1984). Games for language learning. Cambridge: CUP.

McCallum, George P. (1980). 101 word games. Oxford: OUP.

Bachman, Lyle F. (1991). Fundamental considerations in language testing. Oxford: OUP.

Lee, W. R. (1991). Language teaching games and contests. Oxford: OUP.

Doff, Adrian (1990). Teach English. Cambridge: CUP.









�Sprachpraxis



Course description for students' practical-language training in English and American Studies (Anglistik/Amerikanistik) – Lehramts- & Magisterstudiengänge 



1. Introduction

The practical-language programme for Lehramt and Magister students is offered by members of the Zentrum für Fremdsprachen und interkulturelle Kommunikation (called simply Sprachenzentrum below), working in close co-ordination with the Eng�lish and American Studies Department.

The course package

develops skills in the fields required in the main examinations.

provides students with experience and practice in using English for wider, more communicative skills such as are needed when using English within a job situation and in only partly predictable everyday situations requiring immediate and appro�priate response.

emphasizes the idea that speaker/writer and listener/reader are responsible for en�sur�ing that the message gets across, and develops an awareness of different lexi�cal possibilities and registers, since one-to-one equivalents are often either mislead�ing or incorrect, and the good foreign-language user has a wide variety of possibili�ties at her/his disposal in any given situation.

May we remind you that most Studiengänge also require a certain level of Latin knowledge. For details, please consult the Secretary of the Sprachenzentrum, Rei�chenhainer Str. 39/201.



2. Approach

Dry, repetitive language exercises, while useful at a basic stage, are no substitute for genuine(ly) communicative activities in developing foreign-language competence – af�ter all, language is a living medium! Our courses emphasize the practical nature of lan�guage. They are integrated, because everyday language use consists of a loose inter�action of the four skill areas (listening comprehension/reading comprehen�sion/writing/speaking) – differences between formal and informal language are just as likely to occur in speaking as in writing. Our courses are interactive, because success�ful communication means interactive communication – the speaker/writer must put her/�himself in the listener's/�reader's shoes, while the listener/reader must learn how to work away at the message – perhaps even at the messenger – using a variety of strate�gies to decode the message. The courses are intercultural, because appropriate com�munication with native speakers requires not only grammar, vocabulary and style but also the necessary knowledge and experience regarding the usage of various forms of expression and communicative strategies. Finally, they are innovative, because we are constantly assessing the possibilities offered by new methods and introducing them where appropriate (language labs, video-filming, computer corpora, correspondence via the Internet, CALL – Computer Assisted Language Learning).

Lehramt and Magister students work together – Magister students benefit from the more 'classical' Lehramt studies with its greater emphasis on grammar, essay-writing and translation; Lehramt students develop the more communicative skills expected of a Magister training but often largely absent in teacher-training. We select elements from a wide range of professions, since most of our students take up a profession where Eng�lish is an important tool in oral and written communication, and where such compe�tence is rewarded. Our guideline is: 'Will what we are doing in class be useful to stu�dents in their professional lives?', and not simply, 'Is it relevant for exams?' 

The number of courses required depends upon the course of studies followed – see the various Studien- and Prüfungsordnungen, and consult the Koordinator für Sprach�praxis in the Sprachenzentrum or the Fachstudienberater in the English/American Studies Department.

We would remind you that – unlike learning English at school – the courses offered within the language practice side of your studies represent the minimum – perhaps one seventh – of the time and energy that you should invest to improve your linguistic competence to the extent required by the time you (take your final exams &) leave the University. You are expected to work on your own in developing your skills, for example through reading (e.g. English and American newspapers and magazines, available in the library and, perhaps more conveniently, on the Internet), writing (e.g. Referate in English), speaking (e.g. at English Club events, every Tuesday evening, & sometimes on Fridays – see Club posters or the Web page at:

www.tu-chemnitz.de/stud/club/english/ for details), and generally mobilising your English, for instance through a period of study or work abroad – something which every student of English should do for at least six months. We are very happy to advise you on expanding your competence in the language; however, our courses represent only the tip of the iceberg, and the remaining part is up to you! 



3. Organization of studies and requirements

Students come to the University with varying levels of linguistic competence, often depending on what they have been doing since the Abitur. We therefore ask all new students to take the Placement Test, combining free composition, a multiple-choice grammar test and an oral test. The test takes place once each semester, usually one week before classes begin – find out well in advance when and where this takes place! Further details regarding structure and organisation of the practical-language pro�gramme and the courses offered can be found in the KoVo.



4. Books and learning materials

The English section of any bookshop confronts you with a seemingly endless range of books. We have compiled a list of what we consider the most useful and best value-for-money books. The list and entries also indicate which books are required for certain courses; to take part in these courses, you are expected to have either the originals or copies of the relevant pages of the books in question. We have selected the books so that you can generally use them in as many courses as possible. 

Some courses also make use of photocopied materials; where this is the case, the ma�terials will usually be placed in the Kettler Shop on Reichenhainer Strasse for you to copy. We have found this the easiest and cheapest method for all concerned. 

(For a more detailed commentary of the following booklist, please see the section on the English Language Practice programme in the KoVo.)



Dictionaries 

From the beginning of your studies, you must have one of the following monolingual dictionaries: 

Longman Dictionary of English Language and Culture (our recommendation – available in the University bookshop next to the Mensa)

Oxford Advanced Learner's Dictionary (the 5th edition – also very good)

Cambridge International Dictionary of English (useful, but not perfect) 



• Longman Language Activator is a different kind of word-book, which supplements the others. You are advised to get this book as soon as possible.



• Collins/Pons Großwörterbuch and the Oxford-Duden German Dictionary. You will probably find the Collins/Pons more useful and user-friendly for your studies; it is also very good on idioms. In both cases, you should go for the full version, not the smaller school or pocket editions, which are not sufficient.



Grammar books

For Foundation Course and ILC's I & II, you will need the LG Alexander Longman English Grammar Practice for Intermediate Students.



Other books

For ILC II: False Friends Book I*

For Translation I: False Friends Book II*.

For Translation II: False Friends Book III*.

For Integrated Area Studies GB: D. McDowall, Britain in Close-Up.



PLEASE NOTE

* Books marked like this will be provided for you – you DON'T need to get them yourself!



5. Beyond the classroom experience ...

There are various opportunities for practising and extending your English outside the classroom. The Self-Access Centre (Reichenhainer Straße 70) offers a wide range of opportunities for viewing, listening to and learning from TV/radio programmes and audio/video tapes, and more structured material for course & exam preparation, while the teaching and practice programs available on the CALL work-stations enable you to work on your own specific problems at your own pace and offer more opportunities for guided and assessed revision.

In addition, many opportunities exist for expanding your command of English in less formal circumstances, such as The English Club. For further details, see the entry in the KoVo, keep your eyes open for notices on the Clubroom door and around the university campus, Reichenhainer Straße 39/138, or search out the Club's homepage on the Internet:



www.tu-chemnitz.de/stud/club/english/.



Or better yet, sign up to the English Club List by sending an email to: 

majordomo@tu-chemnitz.de containing simply the message: subscribe Englishclub,

then you will automatically be kept up to date with the programme being offered by mail.



Secondly, there is T-CUP (Chemnitz University of Technology Players) – the drama group that stages English-language plays within the context of the Theatre Workshop. Have a look at our website for some information on our more recent productions. We aim to do everything in English, on- or backstage! See the KoVo for details of current activities. We need actors, make-up people, lighting and sound people, stage crew ...



6. Conclusion

Our philosophy is simple: 1. we will work you hard, but ... 2. in return, we will help you to a valuable and most useful command of, and confidence in, English, which will be of considerable benefit for your later professional career. If things seem horribly complicated, don't worry (be happy ...) – come and discuss them with us – we are here for you! Feel free to come and talk to us (preferably in English!) whenever you see us in the university; if it's inconvenient, we'll make an appointment for when it suits both of us.

Submerge yourself in English during your time of study, read and speak as much Eng�lish as you can: the responsibility for your language development ultimately rests on your shoulders. Remember:



In language-learning, you never stay in one place 
– 



if your language isn't going forwards, 

then it's going backwards ...
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